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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Šā priekšlikuma mērķis ir īstenot ES pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis 

Eiropa” 2028.–2034. gadam un Eiropas Konkurētspējas fonda attiecīgās pētniecības un 

inovācijas daļas. Šis priekšlikums pilnībā atbilst regulām, kuras tas īsteno, kā arī daudzgadu 

finanšu shēmai 2028.–2034. gadam. 

Īpašās programmas, ko izveido ar šo Padomes lēmumu, pamatā ir Līguma par Eiropas 

Savienības darbību (LESD) 182. panta 4. punkts. 

Saskaņā ar LESD 182. panta 4. punktu pamatprogrammu īsteno ar īpašām programmām, 

kurās noteikti sīki izstrādāti noteikumi to īstenošanai un to ilgums, kā arī paredzēti par 

vajadzīgiem uzskatītie līdzekļi. Pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa” tiks īstenota ar Īpašo 

programmu, kas izveidota ar šo Padomes lēmumu. 

Plašāka informācija par vispārējo priekšlikumu programmai “Apvārsnis Eiropa” sniegta 

pamatprogrammas pamatakta [(priekšlikums – regula, ar ko izveido pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” un nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas 

noteikumus)] paskaidrojuma rakstā. 

 

2. CITI ELEMENTI 

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

Izņemot atbalstu zinību trijstūra – augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas un 

uzņēmējdarbības – integrācijai visā Savienībā, īpašās programmas noteikumi atbilst 

[priekšlikums regulai, ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis 

Eiropa” un nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus] struktūrai. 
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2025/0544 (CNS) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” 2028.–

2034. gadam, nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Lēmumu 

(ES) 2021/764 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 182. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem,  

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1,  

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,  

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu3,  

saskaņā ar īpašu likumdošanas procedūru,  

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 182. panta 3. punktu 

pētniecības un inovācijas pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa” (“Apvārsnis Eiropa”) 

2028.–2034. gadam, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

XXX [atsauce uz pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu], ir jāīsteno ar 

īpašām programmām, kurās ir paredzēti sīki izstrādāti īstenošanas noteikumi un 

noteikts to ilgums, kā arī paredzēti par vajadzīgiem uzskatītie līdzekļi.  

(2) Regula (ES) XXX [atsauce uz pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] nosaka 

pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” vispārīgos un konkrētos mērķus, struktūru un 

veicamo darbību pamatvirzienus, savukārt šajā īpašajā programmā, ar kuru īsteno 

pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” (“īpašā programma”), būtu jānosaka darbības 

mērķi un darbības konkrētām pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” daļām. Regulā 

(ES) XXX izklāstītie īstenošanas noteikumi pilnībā attiecas arī uz šo īpašo 

programmu. 

(3) Attiecībā uz zinātnisko un tehnoloģisko saturu, kas iekļauts īpašās programmas daļā, 

kura aptver Kopīgā pētniecības centra (JRC) ar kodolenerģiju nesaistītās tiešās 

 
1 OV C , , . lpp. 
2 OV C , , . lpp. 
3 OV C , , . lpp. 
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darbības, ir notikusi apspriešanās ar JRC valdi, kas izveidota ar Komisijas Lēmumu 

Nr. 96/282/Euratom4. 

(4) Šajā Padomes lēmumā ir noteikts īpašās programmas indikatīvais finansējums. 

(5) Lai nodrošinātu vienotus nosacījumus īpašās programmas īstenošanai ar darba 

programmām, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/20115. 

(6) Ņemot vērā īpašās programmas būtisko finansiālo ietekmi, lai pieņemtu darba 

programmas, būtu jāizmanto Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

Nr. 182/2011 paredzētās konsultēšanās un pārbaudes procedūras. 

(7) Īpašā programma aizstāj īpašo programmu “Apvārsnis Eiropa”, kas izveidota ar 

Padomes Lēmumu (ES) Nr. 2021/7646. Tādēļ Padomes lēmums (ES) 2021/764 būtu 

jāatceļ. 

(8) Īpašā programma būtu jāīsteno saskaņā ar tiesiskuma principu un tiesībām un 

principiem, kas izklāstīti Eiropas Savienības Pamattiesību hartā, un tai būtu jāatbilst 

Savienības un dalībvalstu starptautiskajām saistībām, kas izriet no starptautiskajiem 

instrumentiem, kuru puses tās ir, tai skaitā tādiem cilvēktiesību instrumentiem kā 

ANO Konvencija par personu ar invaliditāti tiesībām, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

I nodaļa 

Vispārīgi noteikumi 

1. pants 

 

Priekšmets 

1. Ar šo lēmumu izveido īpašo programmu, ar kuru daudzgadu finanšu shēmas (“DFS”) 

2028.–2034. gadam periodā īsteno pētniecības un inovācijas pamatprogrammu 

“Apvārsnis Eiropa” (“īpašā programma”), kā noteikts Regulas XXX [atsauce uz 

Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā. 

2. Šis lēmums nosaka īpašās programmas budžetu 2028.–2034. gadam, noteikumus par 

īpašās programmas īstenošanu un darbības, kas jāveic saskaņā ar īpašo programmu. 

3. Pētniecības un inovācijas pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” definīcijas, mērķi, 

struktūra un budžets, kas noteikti Regulā XXX [atsauce uz Pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” regulu], attiecas arī uz īpašo programmu.  

 
4 Komisijas Lēmums 96/282/Euratom (1996. gada 10. aprīlis) par Kopīgā pētniecības centra 

reorganizāciju (OV L 107, 30.4.1996., 12. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1996/282/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13.–18. lpp.). 
6 Padomes Lēmums (ES) 2021/764 (2021. gada 10. maijs), ar ko izveido īpašo programmu, ar kuru īsteno 

pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, un atceļ Lēmumu 2013/743/ES 

(OV L 167 I, 12.5.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/764/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1996/282/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/764/oj
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2. pants 

 

Darbības mērķi 

1. Īpašā programma sekmē Regulas XXX [atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis 

Eiropa” regulu] 3. pantā noteikto vispārīgo un konkrēto mērķu sasniegšanu. 

2. Īpašās programmas darbības mērķi ir šādi: 

(a) veicināt augstas kvalitātes zinātnisko pētniecību un pasaulē vadošo pētniecības 

iestāžu radīšanu; 

(b) atbalstīt pētnieku mobilitāti, apmācību un karjeras attīstību; 

(c) piesaistīt un noturēt izcilus pētniekus Eiropā; 

(d) veicināt sadarbību un daudzdisciplīnu pieeju, arī ar sociālo zinātņu un 

humanitāro zinātņu palīdzību, lai radītu jaunas zināšanas; 

(e) uzlabot zināšanu valorizāciju; 

(f) savienot un attīstīt pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūras visā Eiropas 

pētniecības telpā (EPT) un nodrošināt transnacionālu piekļuvi; 

(g) atbalstīt dziļo tehnoloģiju un inovatīvu jaunuzņēmumu izveidi un attīstību; 

(h) veicināt tehnoloģiju ieviešanu un revolucionāru inovāciju demonstrācijas; 

(i) palielināt paplašināšanas valstu un pārejas valstu, kas minētas Regulas XXX 

[atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] 19. pantā, 

pētniecības organizāciju dalību; 

(j) sekmēt atvērtu zinātni un nodrošināt pamanāmību sabiedrībai un atvērtu 

piekļuvi rezultātiem, ja tas ir iespējams. 

3. Īpašā programma attiecas arī uz kopdarbīgās pētniecības darbībām Eiropas 

Konkurētspējas fonda politikas logos. 

3. pants 

 

Budžets 

1. Saskaņā ar Regulas XXX [atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” 

regulu] 6. panta 1. punktu īpašās programmas īstenošanai atvēlētais finansējums 

laikposmā no 2028. līdz 2034. gadam ir 175 002 000 000 EUR faktiskajās cenās. 

2. Šā panta 1. punktā minēto summu sadala starp daļām, kas noteiktas Regulas XXX 

[atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] 6. panta 2. punktā.  

4. pants 

 

Darba programmas  

1. Īpašo programmu īsteno ar šā panta 2. punktā minēto darba programmu palīdzību 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. pantu.   

Neskarot pirmo daļu, darba programmās galvenokārt var noteikt:  
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(a) darbības un ar tām saistīto budžetu;  

(b) attiecināmības un piešķiršanas kritērijus;  

(c) vienotu līdzfinansējuma likmi katrai darbībai;  

(d) noteikumus, kas piemērojami darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu 

konkrēto mērķi; 

(e) darbības, uz kurām attiecas īpaši noteikumi, sevišķi par rezultātu 

īpašumtiesībām, valorizāciju un izplatīšanu, nodošanu un licencēšanu, kā arī 

par tiesībām piekļūt rezultātiem. 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem atsevišķas darba programmas darbību 

īstenošanai šādos komponentos, kas noteikti 1. panta 3. punktā: 

(a) Eiropas Pētniecības padome (EPP), kuras darba programmas projektu nosaka 

EPP Zinātniskā padome, kā noteikts 7. panta 9. punkta a) apakšpunkta 

ii) punktā, – saskaņā ar 18. panta 3. punktu. Komisija atkāpjas no EPP 

Zinātniskās padomes noteiktās darba programmas tikai saskaņā ar 7. panta 

4. punkta otro daļu; šādā gadījumā Komisija darba programmu pieņem ar 

īstenošanas aktu saskaņā ar 18. panta 4. punktu; Komisija šādu rīcību pienācīgi 

pamato; 

(b) Eiropas Inovācijas padome (EIP), kuras darba programma tiek sagatavota, 

ņemot vērā EIP valdes ieteikumus, kā noteikts 12. panta 1. punkta 

b) apakšpunktā, – saskaņā ar 18. panta 4. punktu; 

(c) Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības (MSCA), globālas sabiedrības 

problēmas, ES misijas, Jaunā Eiropas “Bauhaus” mehānisms, inovācijas 

ekosistēmas, Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmas reforma un 

uzlabošana, pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūras, dalības paplašināšana 

un izcilības izplatīšana – saskaņā ar 18. panta 4. punktu; 

(d) JRC daudzgadu darba programmā ņem vērā JRC valdes atzinumu, kas minēts 

Lēmumā 96/282/Euratom. 

3. Pētniecības un inovācijas darbības, kas minētas Regulas XXX [atsauce uz Eiropas 

Konkurētspējas fonda regulu] IV–VII nodaļās aprakstītajos politikas logos, iekļauj 

īpašā darba programmu daļā, ar ko īsteno attiecīgos īpašos mērķus, kas minēti 

Regulas XXX [atsauce uz Eiropas Konkurētspējas fonda regulu] 3. panta 2. punkta 

a)–d) apakšpunktā. Minētās darba programmas pieņem saskaņā ar Regulas XXX 

[atsauce uz Eiropas Konkurētspējas fonda regula] 15. un 84. pantu.  

5. pants 

 

Eiropas partnerības 

1. Eiropas partnerībām piemēro skaidru dzīves cikla pieeju, tai skaitā atlasē, īstenošanā 

un uzraudzībā, kā arī pārejā saskaņā ar Regulu XXX [atsauce uz Pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” regulu], pamatojoties uz turpmāk minēto: 

(a) Eiropas partnerības atlasa konkursa kārtībā, atvērtā, nediskriminējošā un pārredzamā 

procedūrā, pamatojoties uz Komisijas ierosinātajām jomām. Papildus Regulas (ES) 

XXX [atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] 11. pantā 

noteiktajām prasībām kandidātpartnerības atbilst šādiem atlases kritērijiem: 
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i. portfeļa atbilstība – ir nodrošināta partnerības portfeļa vispārējā konsekvence 

un saskaņotība ar nosacījumu, ka kandidātes atbilst visiem atlases kritērijiem 

un apliecina atbilstību darbību stratēģiskajam portfelim; 

ii. kritiskā masa – partnerību budžets (Savienības un partneru ieguldījums) atbilst 

to darbības ilgumam, nodrošinot pietiekamus resursus, lai finansētu vismaz 

vienu būtisku uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus gadā, kas apjoma ziņā ir 

salīdzināms ar pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” vidējo uzaicinājumu 

iesniegt priekšlikumus attiecīgajā tematiskajā jomā; 

iii. partneru sastāvs – ja vien nav pienācīgi pamatotu iemeslu, ir jānodrošina 

publisko struktūru no vismaz piecām dalībvalstīm un privāto struktūru, kas 

pārstāv būtiskus to attiecīgo ekosistēmu segmentus, dalība, tādējādi nodrošinot 

nozīmīgu ieinteresēto personu plašu un līdzsvarotu iesaisti; 

iv. nozīmīgums Eiropas mērogā – partnerībām ir Eiropas mēroga nozīme, un par 

to liecina partneru līdzsvarots ģeogrāfiskais sadalījums starp dalībvalstīm; 

v. orientācija uz misiju – partnerības pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” 

darbības laikā formulē skaidrus, izmērāmus un laikā ierobežotus mērķus, kas ir 

noderīgi uzraudzības, novērtēšanas un izvērtēšanas vajadzībām; 

vi. uzņēmējdarbības plāns – partneri izstrādā ex ante uzņēmējdarbības plānu, tajā 

iekļaujot galveno snieguma rādītāju kopumu, lai sekotu progresam, un 

perspektīvu pārejas stratēģiju, ieskaitot darbības, kas ļauj pakāpeniski atteikties 

no pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” finansējuma; 

vii. atklātība un pārredzamība – partnerības demonstrē atklātību un pārredzamību 

attiecībā uz prioritāšu un mērķu noteikšanu, tai skaitā gaidāmajiem rezultātiem 

un ietekmi, un tādu partneru un ieinteresēto personu iesaisti visā vērtības ķēdē, 

kas pārstāv dažādas nozares, sabiedrības grupas un jomas, tai skaitā attiecīgo 

starptautisko partneru un ieinteresēto personu iesaisti, neradot ietekmi uz 

Eiropas konkurētspēju; 

viii. pārmantotās aktivitātes – ja kandidātpartnerības balstās uz iepriekšējām 

iniciatīvām, tiek apliecināta iepriekšējo partnerību efektivitāte, lietderība un 

ietekme;  

ix. Eiropas partnerības visā to īstenošanas laikā nodrošina: 

x. pārredzamu iekšējo pārvaldību un iekšējos noteikumus, arī rīcības kodeksus, 

lai nodrošinātu partnerību atklātu un pārredzamu darbību;  

xi. iniciatīvas pastāvīga atvērtību, izmantojot skaidrus un pārredzamus 

pievienošanās un izstāšanās kritērijus, tai skaitā atklātus uzaicinājumus 

potenciālām jaunām partnerorganizācijām; 

xii. elastību, savlaicīgi pārskatot galvenos dokumentus, piemēram, stratēģiskās 

pētniecības un inovācijas programmas (SRIA) un pārejas stratēģijas, kas 

vajadzības gadījumā pielāgotas, lai nodrošinātu atbilstību un īstenojamību; 

xiii. pastāvīga uzraudzība ietver progresa izsekošanu virzībā uz partnerībām 

noteiktiem kopīgiem rādītājiem, tai skaitā attiecībā uz partneru ieguldījumu, 

izmaksu efektivitāti un atvērtību jauniem partneriem. Partnerību kopīgos 

rādītājus nosaka, pamatojoties uz kopīgiem rādītājiem, kas noteikti 

Regulā XXX [atsauce uz Snieguma regulu] un izklāstīti divgadu uzraudzības 
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ziņojumos par Eiropas partnerību sniegumu saskaņā ar pamatprogrammu 

“Apvārsnis Eiropa” 2021.–2027. gadam; 

xiv. Eiropas partnerības savus galīgos uzaicinājumus izsludina līdz 2034. gada 

31. decembrim. Eiropas partnerības nosaka un īsteno labākos pārejas veidus. 

Ņemot vērā ex ante sagatavotās pārejas stratēģijas, partnerībām veic neatkarīgu 

novērtējumu, nosakot, vai ir sasniegti to mērķi, vai partnerības pieeja ir 

piemērota un vai tās joprojām ir būtiskas Savienības politikas prioritātēm. Šajā 

novērtējumā būtu jāiekļauj ieteikums par efektīvāko politikas intervences 

režīmu jebkādām turpmākām darbībām. 

(b) Ja Eiropas partnerības netiek atjaunotas, tās īsteno atbilstīgus pasākumus, 

pamatojoties uz to pārejas stratēģijās noteiktajiem darbības pakāpeniskas izbeigšanas 

pasākumiem. 

 

II nodaļa 

Zinātnes izcilība 

6. pants 

 

Eiropas Pētniecības padome 

1. Komisija izveido Eiropas Pētniecības padomi (“EPP”), kuras uzdevums ir īstenot tās 

darbības saskaņā ar I daļu Regulā XXX [atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis 

Eiropa” regulu] “Zinātnes izcilība”, kuras ir saistītas EPP. EPP ir Eiropas 

Pētniecības padomes, kas tika izveidota ar Lēmumu (ES) 2021/764, pēctece.  

2. EPP sastāvā ir 7. pantā minētā neatkarīgā EPP Zinātniskā padome un 8. pantā minētā 

īpaši izveidotā īstenošanas struktūra. 

3. EPP Zinātnisko padomi vada priekšsēdētājs (“EPP priekšsēdētājs”), kuru izraugās no 

pieredzējušu un starptautiski atzītu zinātnieku vidus.  

4. EPP priekšsēdētāju ieceļ Komisija pārredzamā darbā pieņemšanas procesā, kurā 

piedalās neatkarīga specializēta atlases komiteja. Darbā pieņemšanas procesu un 

izraudzīto kandidātu apstiprina EPP Zinātniskā padome. EPP priekšsēdētāja amata 

pilnvaru laiks ir ierobežots uz diviem gadiem, un to var atjaunot vienu reizi uz 

diviem gadiem. 

5. EPP priekšsēdētājs vada EPP Zinātnisko padomi un nodrošina EPP Zinātniskās 

padomes vadošo lomu un tās sadarbību ar EPP specializēto īstenošanas struktūru un 

pārstāv EPP Zinātnisko padomi zinātnes pasaulē. 

6. Priekšsēdētājam palīdz trīs priekšsēdētāja vietnieki, kurus Zinātniskā padome 

izraugās no savu locekļu vidus. 

7. EPP darbojas atbilstoši saviem galvenajiem principiem – izcilība zinātnē, atvērtā 

zinātne, autonomija, efektivitāte, lietderība, pārredzamība, pārskatatbildība un 

pētniecības godprātība un vienlaikus ievēro Eiropas Komisijas korporatīvo politiku. 

Tā nodrošina to, ka tiek turpinātas tās EPP darbības, ko veic saskaņā ar Padomes 

Lēmumu (ES) 2021/764. 
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8. Ar EPP aktivitātēm, izmantojot augšupēju pieeju, atbalsta progresīvos pētījumus, 

kurus visās jomās veic vadošie pētnieki un viņu komandas, kas savstarpēji konkurē 

Eiropas līmenī, tostarp pētnieki karjeras sākumposmā. 

9. Komisija rīkojas kā EPP autonomijas un veseluma garants un nodrošina tai uzticēto 

uzdevumu pienācīgu izpildi. 

10. Komisija nodrošina, ka EPP darbību īstenošana atbilst šā panta 7. punktā minētajiem 

principiem un 7. panta 4. punkta a) apakšpunktā minētajai EPP Zinātniskās padomes 

izstrādātajai vispārējai stratēģijai EPP. 

7. pants 

 

EPP Zinātniskā padome 

1. EPP Zinātniskās padomes sastāvā ir 22 neatkarīgi zinātnieki, inženieri un 

akadēmiskie darbinieki ar vislabāko reputāciju un atbilstošām speciālajām 

zināšanām, to vidū sievietes un vīrieši no dažādām vecuma grupām, nodrošinot 

daudzu un dažādu pētniecības jomu pārstāvību un ģeogrāfiskās izcelsmes 

daudzveidību. Viņi darbojas privātpersonas statusā neatkarīgi no ārēju interešu 

ietekmes. EPP Zinātniskās padomes locekļus ieceļ Komisija neatkarīgā un 

pārredzamā viņu apzināšanas procedūrā, par kuru tā ir vienojusies ar EPP Zinātnisko 

padomi un kura ietver atklātu apspriešanos ar zinātnieku kopienu un ziņojuma 

sagatavošanu Eiropas Parlamentam un Padomei. 

2. EPP Zinātniskās padomes locekļu pilnvaru laiks nepārsniedz četrus gadus, un to var 

atjaunot vienu reizi uz diviem gadiem, pamatojoties uz rotācijas sistēmu, kas 

nodrošina EPP Zinātniskās padomes darba nepārtrauktību. 

3. EPP Zinātniskā padome no sava vidus ievēlē trīs priekšsēdētāja vietniekus, kas 

palīdz EPP priekšsēdētājam pārstāvēt padomi un organizēt tās darbu. Viņi ieņem arī 

EPP priekšsēdētāja vietnieka amatu. EPP Zinātniskās padomes locekļi par uzdevumu 

pildīšanu saņem honorāru, un attiecīgā gadījumā tiek atlīdzināti arī ceļa un 

uzturēšanās izdevumi. 

4. EPP Zinātniskā padome savus uzdevumus veic tikai un vienīgi īpašās programmas 

darbības jomā un vajadzībām. Šajā sakarā tā nosaka: 

(a) EPP vispārējo stratēģiju; 

(b) darba programmas projektu, kas paredzēta EPP darbību īstenošanai; 

(c) metodes un procedūras salīdzinošajai izvērtēšanai un priekšlikumu 

novērtēšanai, uz kuru pamata atlasa finansējamos projektus; 

(d) savu nostāju visos jautājumos, kuri no zinātnes perspektīvas varētu vairot EPP 

sasniegumus un ietekmi un veikto pētījumu kvalitāti; 

(e) rīcības kodeksu, kur cita starpā apskatīts arī interešu konfliktu novēršanas 

jautājums; 

(f) EPP priekšsēdētāja vietnieku ievēlēšanas procedūru. 

No nostājām, ko EPP Zinātniskā padome izstrādājusi atbilstoši pirmajai daļai, 

Komisija atkāpjas tikai tad, ja tā uzskata, ka nav ievēroti šā lēmuma noteikumi. 

Minētajā gadījumā, lai turpinātu īpašās programmas īstenošanu un tās mērķu 

sasniegšanu, Komisija pieņem pasākumus, izklāstot un pienācīgi pamatojot punktus, 

kuros tā atkāpjas no EPP Zinātniskās padomes nostājām. 
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5. EPP Zinātniskā padome informē Komisiju par pētniecības tendencēm, datiem un 

visiem jautājumiem, kas attiecas uz politikas veidošanu, un šajā sakarā var veikt 

analīzi.  

6. EPP Zinātniskā padome un Komisija tiekas vismaz divas reizes gadā, lai rīkotu plašu 

un savlaicīgu viedokļu apmaiņu saistībā ar EPP stratēģijas izstrādi un Komisijas 

politikas veidošanu.  

7. EPP Zinātniskā padome garantē attiecīgā pasākuma kvalitāti no zinātniskā viedokļa 

un pilnīgi patstāvīgi lemj, kāda veida pētījumus finansēt.  

8. EPP Zinātniskās padomes darbības vienīgais nolūks ir, ievērojot 6. panta 7. punktā 

izklāstītos principus, nodrošināt EPP darbību. Tā rīkojas godprātīgi un atbildīgi, un 

savus pienākumus veic efektīvi, nodrošinot pēc iespējas lielāku pārredzamību. 

9. Saistībā ar īpašās programmas īstenošanu un, lai pildītu šos uzdevumus, EPP 

Zinātniskā padome veiks turpmāk minēto: 

(a) attiecībā uz zinātnisko stratēģiju: 

i. izveidos EPP vispārējo zinātnisko stratēģiju, ņemot vērā zinātnes iespējas un 

Eiropas zinātnes vajadzības; 

ii. izveidos darba programmu un izstrādās EPP dažādu atbalsta pasākumu 

kopumu saskaņā ar tās zinātnisko stratēģiju; 

iii. izstrādās vajadzīgās iniciatīvas starptautiskās sadarbības jomā, arī sagatavos 

informatīvus pasākumus, lai uzlabotu EPP pamanāmību labākajiem pētniekiem 

citās pasaules daļās, saskaņā ar tās zinātnisko stratēģiju; 

(b) attiecībā uz zinātnisko pārvaldību, uzraudzību un kvalitātes kontroli: 

i. nodrošinās pasaules klases salīdzinošās izvērtēšanas sistēmu, kas balstīta uz 

izcilību zinātnē un pilnībā pārredzamu, taisnīgu un neatkarīgu priekšlikumu 

izvērtēšanu, nosakot nostājas jautājumos par to, kā īstenojami un pārvaldāmi 

uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus, kā arī par novērtēšanas kritērijiem, 

salīdzinošās izvērtēšanas procesiem, arī ekspertu izvēli, salīdzinošās 

izvērtēšanas un priekšlikumu izvērtēšanas metodēm, kā arī vajadzīgajiem 

īstenošanas noteikumiem un vadlīnijām, uz kuru pamata EPP Zinātniskās 

padomes pārraudzībā tiks izvēlēti finansējamie priekšlikumi; 

ii. nāks klajā ar priekšlikumu, uz kura pamata ieceļ ekspertus EPP progresīvo 

pētniecības darbību gadījumā; 

iii. nodrošinās, ka EPP dotācijas tiek īstenotas saskaņā ar vienkāršām un 

pārredzamām procedūrām, kurās galvenā uzmanība tiek pievērsta izcilībai, kas 

veicina iniciatīvu un apvieno elastīgumu un atbildību, nepārtraukti uzraugot 

darbību un īstenošanas kvalitāti; 

iv. pārskatīs un izvērtēs EPP sasniegumus un EPP finansēto pētījumu kvalitāti un 

ietekmi, un attiecīgi sniegs ieteikumus un norādījumus korektīvām vai 

turpmākām darbībām; 

v. noteiks nostājas par jebkuru citu jautājumu, kas skar EPP pasākumu 

sasniegumus un to ietekmi, kā arī saskaņā ar šo pamatprogrammas “Apvārsnis 

Eiropa” daļu veiktās pētniecības kvalitāti; 

(c) attiecībā uz komunikāciju un izplatīšanu: 
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i. uzlabos EPP tēlu un pamanāmību pasaulē, organizējot komunikācijas un 

informatīvus pasākumus, arī zinātniskas konferences, ar mērķi popularizēt EPP 

pasākumus un sasniegumus un EPP finansēto projektu rezultātus zinātnieku un 

galveno ieinteresēto personu vidū un plašā sabiedrībā; 

ii. vajadzības gadījumā konsultēsies ar zinātniekiem, inženieriem un 

akadēmiskajām aprindām, kā arī reģionu un valstu finansēšanas aģentūrām un 

citām ieinteresētajām personām; 

iii. regulāri ziņos Komisijai par pašas veiktajiem pasākumiem. 

8. pants 

 

EPP specializētā īstenošanas struktūra 

1. EPP specializētā īstenošanas struktūra ir atbildīga par šā īpašās programmas 

komponenta administratīvo īstenošanu un izpildi. Galvenais, struktūra ievieš 

vērtēšanas procedūras, salīdzinošās izvērtēšanas un atlases procedūras atbilstoši 

Zinātniskās padomes izstrādātajai stratēģijai, kā arī nodrošina dotāciju finansiālo un 

zinātnisko pārvaldību.  

EPP specializētā īstenošanas struktūra atbalstīs EPP Zinātnisko padomi visu 7. pantā 

minēto uzdevumu izpildē, arī zinātniskās stratēģijas izstrādē, darbību pārraudzīšanā 

un EPP sasniegumu pārskatīšanā un izvērtēšanā, kā arī tās informatīvo un saziņas 

pasākumu organizēšanā. EPP specializētā īstenošanas struktūra arī nodrošina 

piekļuvi vajadzīgajiem dokumentiem un datiem, kas ir tās rīcībā, kā arī informēs EPP 

Zinātnisko padomi par saviem pasākumiem. 

Lai ar EPP specializēto īstenošanas struktūru nodrošinātu efektīvu saziņu par 

stratēģijas un darbības jautājumiem, EPP Zinātniskās padomes vadība un EPP 

specializētās īstenošanas struktūras direktors regulāri rīko koordinācijas sanāksmes. 

2. Komisija nodrošina, ka EPP specializētā īstenošanas struktūra stingri, efektīvi un 

pietiekami elastīgi ievēro tikai un vienīgi EPP mērķus un prasības. Lai izpildītu 6. un 

7. pantā un šajā pantā noteiktos pienākumus, savu budžeta izpildes pienākumu sakarā 

Komisija: 

(a) nodrošina Zinātniskās padomes darbības nepārtrauktību un atjaunošanu, kā arī 

atbalsta pastāvīgo Apzināšanas komiteju, lai apzinātu nākamos EPP 

Zinātniskās padomes locekļus; 

(b) nodrošina specializētās īstenošanas struktūras darba nepārtrauktību, kā arī 

uzdevumu un pienākumu deleģēšanu, ņemot vērā EPP Zinātniskās padomes 

viedokli; 

(c) nodrošina, ka EPP specializētā īstenošanas struktūra īsteno visus savus 

uzdevumus un pienākumus; 

(d) ieceļ EPP specializētās īstenošanas struktūras direktoru un vadības locekļus, 

ņemot vērā EPP Zinātniskās padomes viedokli; 

(e) nodrošina, ka laicīgi tiek pieņemta EPP darba programma, nostājas par 

īstenošanas metodoloģiju un vajadzīgie īstenošanas noteikumi, EPP noteikumi 

par priekšlikumu iesniegšanu un EPP dotācijas parauglīgumu, ņemot vērā EPP 

Zinātniskās padomes nostājas un Komisijas korporatīvo politiku, kas tiek 

īstenota ar īpašo programmu;  
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(f) atbildot par vispārējo pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” īstenošanu, 

pārrauga programmas vispārējo īstenošanu un EPP specializēto īstenošanas 

struktūru un izvērtē tās sniegumu. 

9. pants 

 

Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības  

1. Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības ir vērstas uz pētnieku ierosinātiem pētījumiem, 

kuru pamatā ir vienīgi zinātniskā izcilība, lai atbalstītu pētnieku karjeru, prasmju 

pilnveidi un mobilitāti visos karjeras posmos.  

2. MSCA ir atvērtas jebkurai zinātnes jomai saskaņā ar Līgumu par Eiropas Savienības 

darbību un Līgumu, ar ko izveido Eiropas Atomenerģijas kopienu. Ja rodas īpašas 

vajadzības, MSCA var tikt vērstas uz konkrētām darbībām konkrētās tematiskajās 

prioritātēs, pētniecības un inovācijas iestāžu veidiem vai ģeogrāfiskajām atrašanās 

vietām, lai reaģētu uz Savienības mainīgajām prasībām un vajadzībām attiecībā uz 

prasmēm, pētnieku apmācību, karjeras attīstību un zināšanu apmaiņu, tiecoties uz 

Savienības stratēģisko autonomiju.  

3. MSCA īstenošana: 

(a) piedāvā pievilcīgus apstākļus un iespējas karjeras attīstībai, palīdzot risināt 

sistēmiskus jautājumus, kas saistīti ar karjeras nestabilitāti un nestabilitāti 

pētniecības nozarē. MSCA aktīvi atbalsta principus, kas izklāstīti Eiropas 

pētnieku hartā, veicinot taisnīgu pieņemšanu darbā, pārredzamas procedūras un 

uz nopelniem balstītu virzību7;  

(b) nodrošina stratēģisku sinerģiju ne tikai ar Eiropas Pētniecības padomi (EPP), 

bet arī ar Savienības instrumentiem, kas veicina inovāciju, piemēram, Eiropas 

Inovācijas padomi (EIP), un darbībām ar mērķi veicināt zināšanu trijstūra 

augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas un uzņēmējdarbības integrāciju 

visā Savienībā, kā arī ar citām Savienības programmām, piemēram, Erasmus+; 

(c) veicina darba un privātās dzīves līdzsvaru, daudzveidību un iekļautību, nosakot 

augstus darba apstākļu standartus visā Eiropas Pētniecības telpā. 

10. pants 

 

Kopīgais pētniecības centrs  

1. Kopīgā pētniecības centra (JRC) darbības papildina netiešās darbības, ar kurām 

atbalsta ilgtermiņa politikas mērķus. Lai to panāktu, JRC sadarbojas ar 

starptautiskām, valsts, reģionālām un vietējām ieinteresētajām personām, arī 

izmantojot zinātniskās sadarbības nolīgumus. 

JRC darbības: 

– ir elastīgas un atbilstīgas mainīgajām politikas vajadzībām; 

 
7 Padomes Ieteikums C/2023/1640 (2023. gada 18. decembris) par Eiropas satvaru pētniecības, inovācijas 

un uzņēmējdarbības talantu piesaistīšanai un noturēšanai Eiropā, https://eur-

lex.europa.eu/eli/C/2023/1640/oj/eng. 
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– nodrošina sinerģiju ar citiem ES ieguldījumiem; 

– ir vērstas uz šādām jomām: 

i. zinātniskais un tehniskais atbalsts Savienības politikas prioritātēm, sevišķi (bet 

ne tikai) tām prioritātēm, kas noteiktas Eiropas Konkurētspējas fonda satvarā, 

un tām, kas noteiktas pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” I, II, III un 

IV daļā; 

ii. zināšanu integrācija un politikas ietekme; 

iii. teritoriālā attīstība un dalībvalstu atbalsts; 

iv. zinātniskā izcilība un starptautiskā sadarbība; 

v. atvērtā zinātne, zināšanu apmaiņa un spēju veidošana. 

III nodaļa 

Konkurētspēja un sabiedrība 

11. pants 

Kopdarbīgā pētniecība  

Regulas XXX [atsauce uz Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] I nodaļā minētās 

kopdarbīgās pētniecības darbības pirmām kārtām aptver šādas pētniecības un inovācijas 

darbības: 

(a) attiecībā uz konkurētspēju pētniecības un inovācijas darbības politikas logos, kas 

aprakstīti Eiropas Konkurētspējas fonda regulas IV–VII nodaļā; 

(b) attiecībā uz sabiedrību šādas pētniecības un inovācijas darbības: 

i) darbības ar mērķi īstenot prioritātes attiecībā uz globālām sabiedrības problēmām: 

– stiprināt demokrātiskās vērtības un pamatus, pilsonisko līdzdalību, 

tiesiskumu un pamattiesības, veicinot noturīgas un plurālistiskas 

sabiedrības un informācijas un mediju telpas viengabalainību un 

apkarojot polarizāciju, dezinformāciju, naidīgu runu, diskrimināciju un 

ksenofobiju strauji mainīgajā ģeopolitisko pārmaiņu pasaulē; 

– veicināt sociālo iekļautību, sociālās un ekonomiskās pārmaiņas, 

iekļaujošu sabiedrību un sociālo kohēziju un novērst nevienlīdzību, lai 

radītu iespējas visiem, ņemot vērā lauku apvidu īpatnības, pievēršoties 

demogrāfiskajām pārmaiņām un taisnīgumam starp paaudzēm, tostarp 

labi pārvaldītai migrācijai un mobilitātei, atbalstot garīgo veselību un 

sabiedrības labklājību, tostarp jauniešiem; 

– veicināt vērtībās balstītu un konkurētspējīgu Eiropu, pilnveidojot 

nākotnei piemērotas prasmes un virzot iekļaujošu inovāciju, kas 

nodrošina iespējas cilvēkiem, sekmē sabiedrības atbalstu tehnoloģijām un 

atbalsta ilgtspējīgu izaugsmi, kas dod labumu visiem. 

ii)  ES misijas: darbības ES misiju atbalstam, kas minētas Regulas XXX [atsauce 

uz pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” regulu] 15. panta 5. punktā;  
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iii) darbības Jaunā Eiropas “Bauhaus” (NEB) mehānisma kontekstā, kas izveidots ar 

pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” stratēģisko plānu 2025.–2027. gadam8, 

kuras palīdz sasniegt Jaunā Eiropas “Bauhaus” mērķus, pirmām kārtām atbalsta 

darbības ar mērķi veicināt inovatīvu pētniecības risinājumu izstrādi un 

izvēršanu, lai apkārtni darītu ilgtspējīgu, iekļautīgu un skaistu. 

IV nodaļa 

Inovācija 

12. pants 

 

Eiropas Inovācijas padomes valde  

1. Eiropas Inovācijas padomes valde (“EIP valde”) Komisiju konsultē par: 

(a) vispārējo stratēģiju attiecībā uz EIP komponentu pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” III daļā “Inovācija”, ņemot vērā papildināmību ar Eiropas 

Konkurētspējas fondu; 

(b) darba programmu EIP darbību īstenošanai, tai skaitā par kritērijiem 

priekšlikumu novērtēšanai un atbilstošu līdzsvaru starp dažādiem finansējuma 

atbalsta veidiem; 

(c) jauno tehnoloģiju tendenču apzināšanu, vadoties no EIP portfeļiem un 

stratēģisko projektu portfeļiem; 

(d) EIP programmu vadītāju profilu; 

(e) koordināciju ar Konsultatīvo padomi jautājumos par Eiropas Konkurētspējas 

fonda garantijām, finanšu instrumentiem un finansējuma apvienošanas 

darbībām, kas izveidota saskaņā ar Eiropas Konkurētspējas fonda ietvaros. 

2. EIP valde pēc pieprasījuma var Komisijai adresēt ieteikumus: 

(a) par jebkuru jautājumu, kurš no inovācijas perspektīvas var uzlabot un veicināt 

inovācijas ekosistēmas visā Savienībā, EIP mērķu sasniegšanu un ietekmi un 

inovatīvu uzņēmumu spēju ieviest savus risinājumus; 

(b) par iespējamo regulatīvo šķēršļu, ar kuriem saskaras uzņēmēji, īpaši tie, kuriem 

piešķirts EIP atbalsts, noteikšanu sadarbībā ar attiecīgajiem Komisijas 

dienestiem, valsts un reģionālajām iestādēm un citām attiecīgajām struktūrām; 

(c) par plānošanu citās īpašās programmas daļās. 

3. EIP valdes darbības nolūks ir sasniegt EIP mērķus. Tā rīkojas godprātīgi un atbildīgi, 

un savus pienākumus veic efektīvi, nodrošinot pārredzamību. 

4. EIP valdē ir 15–20 neatkarīgas augsta ranga personas no dažādām Eiropas inovācijas 

ekosistēmas daļām, to vidū uzņēmēji, uzņēmumu eksperti inovācijas jomā, inovatīvi 

pētnieki un tehnoloģiju nodošanas eksperti. EIP valde sniedz ieguldījumu 

informēšanas pasākumos, un tās locekļi cenšas paaugstināt EIP zīmola prestižu. 

 
8 Komisijas Īstenošanas lēmums C(2024)1741 (2024. gada 20. marts), ar ko pieņem stratēģisko 

pētniecības un inovācijas plānu 2025.–2027. gadam saskaņā ar īpašo programmu, ar kuru īsteno 

pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”. 
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5. EIP valdes locekļus ieceļ Komisija pēc atklāta uzaicinājuma izvirzīt kandidatūras vai 

izteikt ieinteresētību un, ņemot vērā vajadzību pēc zināšanu, dzimuma, vecuma un 

ģeogrāfiskā izvietojuma līdzsvara. 

6. Valdes locekļu pilnvaru termiņš ir divi gadi, un to var divreiz pagarināt. 

7. EIP valdei ir priekšsēdētājs, kurš ir augsta līmeņa amatpersona, kas ir saistīta ar 

inovācijas vidi un kam ir pamatīga izpratne par inovāciju attīstību no pētniecības līdz 

tirgum un izvēršanai.  

8. EIP valdes priekšsēdētājam ir neatkarīga īpašā padomdevēja statuss, un to ieceļ 

Komisija saskaņā ar pārredzamu darbā pieņemšanas procesu. EIP valdes 

priekšsēdētāja amata pilnvaru laiks ir ierobežots uz diviem gadiem, un to var atjaunot 

vienu reizi uz diviem gadiem.  

9. EIP valdes priekšsēdētājs vada EIP valdi, sagatavo tās sanāksmes, uzdod uzdevumus 

valdes locekļiem un var izveidot īpašas apakšgrupas. EIP valdes priekšsēdētājs 

pārstāv EIP valdes viedokli inovācijas pasaulē un darbojas kā sarunu partneris ar 

Komisiju.  

10. Komisija pieņem EIP valdes rīcības kodeksu, kurā cita starpā aplūkota arī interešu 

konfliktu novēršana un konfidencialitātes noteikumu pārkāpšana. EIP valdes locekļi, 

stājoties amatā, piekrīt ievērot rīcības kodeksu. 

11. Komisija sniedz administratīvu atbalstu EIP valdei un EIP valdes priekšsēdētājam. 

13. pants 

 

Inovācijas ekosistēmas 

Īpašā programma atbalsta: 

(a) savienotu centru izveidi un atbalstu visā Savienībā, nodrošinot novatoriem, 

jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem piekļuvi resursiem, pakalpojumiem un 

partneriem, tai skaitā ieguldījumu iespējām, pirmajiem pētniecības un inovācijas un 

inovatīvu risinājumu pircējiem, uzņēmumiem, objektiem, kas veic eksperimentus, 

pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūrām, talantīgiem uzņēmējiem, apmācībai un 

mentorēšanai; 

(b) darbības, lai attīstītu Eiropas mēroga inovācijas ekosistēmām galvenajās tematiskajās 

jomās, atbalstu inovācijas prasmju attīstībai un riska uzņēmumu veidošanai agrīnā 

posmā, veicinot zināšanu trīsstūra augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas un 

uzņēmējdarbības integrāciju visā Savienībā; 

(c) programmas ar mērķi atbalstīt inovatīvus MVU, jaunuzņēmumus un augošus 

uzņēmumus, lai tie varētu paplašināties un piekļūt starptautiskajiem tirgiem, 

izmantojot tirgus dzīvotspējas pētījumus, konkrētai vietai pielāgotus inovācijas rīkus, 

kopdarbīgu pētniecību un inovāciju, talantu apmaiņu, pielāgotu mentorēšanu, 

piekļuvi globāliem ieguldītāju tīkliem, reglamentējošus norādījumus, lokalizētu 

tirgvedības atbalstu un vieglā ceļa pakalpojumus mērķa valstīs; 

(d) citas darbības inovācijas ekosistēmu un savienojamības attīstības atbalstam, tostarp 

pētījumus, salīdzinošo novērtēšanu, inovācijas dalībnieku savstarpējo mācīšanos un 

inovācijas politikas koordinēšanu. 
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V nodaļa 

Eiropas Pētniecības telpa 

14. pants 

 

Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmas reformēšana un pilnveidošana  

Lai atbalstītu Eiropas Pētniecības telpas (EPT) izveidi, īpašā programma palīdz dalībvalstīm 

sasniegt Eiropas Pētniecības un inovācijas paktā9 noteiktos mērķus, atbalstot darbības, kas ir 

saskaņotas ar EPT mērķiem un prioritārām kopīgas rīcības jomām, un veicinot EPT vērtību un 

principu ievērošanu, kā noteikts paktā. 

15. pants 

 

Dalības paplašināšana un izcilības izplatīšana 

Īpašā programma atbalsta patiesi integrētu un saskaņotu pētniecības un inovācijas ekosistēmu 

Savienībā, pirmām kārtām pievēršoties Pētniecības un inovācijas pakta trešajai un ceturtajai 

prioritārajai jomai, paplašinot piekļuvi pētniecības un inovācijas izcilībai visā Savienībā un 

par prioritāti nosakot investīcijas un reformas. Atšķirības starp vadošajām un mazāk 

attīstītajām valstīm pētniecības un inovācijas rezultātu ziņā novērš ar darbībām, kas veido 

stabilu zinātnisko bāzi un sasaista dalībniekus un ekosistēmas, un kas veicina strukturālās 

politikas reformas valsts un reģionālā līmenī, kuru mērķis ir, piemēram, uzlabot pētniecības 

karjeras pievilcību, internacionalizāciju, pētniecības un inovācijas iestāžu vadības un 

pārvaldības efektivitāti vai saskaņot darbības ar Savienības iniciatīvām.  

16. pants 

 

Pētniecības infrastruktūras 

1. Īpašā programma atbalsta Eiropas Savienības interesēs esošu pētniecības 

infrastruktūru izveidi, attīstību un integrāciju. 

2. Pētniecības infrastruktūru darbības ir vērstas uz: 

(a) Savienības pētniecības infrastruktūru vides attīstīšanu, konsolidēšana un 

racionalizēšanu, arī Savienības un valstu spēju koordinēšanu un devumu līdz 

20 % apmērā no kritiski svarīgu jaunu pasaules līmeņa spēju veidošanas 

izmaksām; 

(b) transnacionālas piekļuves stiprināšanu pētniecības infrastruktūrām visās jomās 

un nozarēs un pielāgošanos jaunām lietotāju kopienām; 

(c) pētniecības infrastruktūru noturības un ilgtspējas veicināšanu, vienlaikus ņemot 

vērā tehnoloģiju straujo attīstību; 

(d) atrodamu, piekļūstamu, sadarbspējīgu, atkalizmantojamu (FAIR) un 

mašīnlasāmu pētniecības datu tīkla izveidi, tostarp paplašinot un konsolidējot 

Eiropas atvērtās zinātnes mākoni kā Eiropas pētniecības datu telpu; 

 
9 Padomes Ieteikums (ES) 2021/2122 (2021. gada 26. novembris) par Eiropas Pētniecības un inovācijas 

paktu (OV L 431, 2.12.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj). 
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(e) Eiropas pētniecības infrastruktūras politikas un starptautiskās sadarbības 

stiprināšanu. 

17. pants 

 

Tehnoloģiju infrastruktūra 

1. Īpašā programma uzlabo tehnoloģiju infrastruktūras spējas Savienībā un atvieglo 

inovatīvu uzņēmumu, tostarp jaunuzņēmumu un augošu uzņēmumu, piekļuvi šādu 

infrastruktūru integrētajiem pakalpojumiem. 

2. Darbības ir vērstas uz: 

jauno tehnoloģiju infrastruktūras jaudas attīstīšanu; 

(a) tehnoloģiju infrastruktūras pakalpojumu pamanāmības un ieviešanas 

uzlabošanu;  

(b) programmu MVU, jaunuzņēmumu un augošu uzņēmumu piekļuves tehnoloģiju 

infrastruktūrām veicināšanai visā Savienībā;  

(c) infrastruktūru sadarbību un tīklošanos apmācību un to personāla prasmju 

pilnveidi;  

(d) Eiropas tehnoloģiju infrastruktūras politikas stiprināšanu. 

 

VI nodaļa 

Pārejas un nobeiguma noteikumi  

18. pants 

 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 

nozīmē.  

2. Komiteja var sanākt šādos sastāvos, ņemot vērā apspriežamo jautājumu: 

• vispārēja konfigurācija: pārskats par īpašās programmas īstenošanu; 

• EPP; 

• MSCA; 

• jaunā Eiropas “Bauhaus” mehānisms; 

• EIP un inovācijas ekosistēmas; 

• pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūras; 

• Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmas reformēšana un pilnveidošana un 

dalības paplašināšana un izcilības izplatīšana. 

3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 4. pantu.  

4. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu.  
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5. Ja komitejas atzinums jāsaņem rakstiskā procedūrā, minēto procedūru izbeidz, 

nepanākot rezultātu, ja atzinuma sniegšanas termiņā tā nolemj komitejas 

priekšsēdētājs vai to pieprasa vienkāršs komitejas locekļu vairākums.  

6. Saskaņā ar Savienības noslēgtajiem starptautiskajiem nolīgumiem programmas 

komitejas sanāksmēs par novērotājiem var uzaicināt trešo valstu vai starptautisku 

organizāciju pārstāvjus, ievērojot nosacījumus, kas paredzēti komitejas reglamentā, 

un ņemot vērā Savienības vai tās dalībvalstu drošības un sabiedriskās kārtības 

apsvērumus. 

19. pants 

 

Atcelšana 

Lēmumu (ES) 764/2021 atceļ no 2028. gada 1. janvāra. 

20. pants 

 

Pārejas noteikumi 

1. Šis lēmums neskar attiecīgo darbību turpināšanu vai grozīšanu – līdz to slēgšanai – 

saskaņā ar Lēmumu (ES) 2021/764, ko attiecīgajām darbībām turpina piemērot līdz 

to slēgšanai. 

2. No īpašās programmas finansējuma var segt arī izdevumus par tehnisko un 

administratīvo palīdzību, kas vajadzīga, lai nodrošinātu pāreju starp īpašo 

programmu un pasākumiem, kuri pieņemti saskaņā ar Lēmumu (ES) 2021/764. 

21. pants 

 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2028. gada 1. janvāra. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 


